
Toode on mõeldud pihustamiseks heaks kiidetud, mitte tuleohtliku veebaasil 
desinfektsioonivahendi pihustamiseks. Pole mõeldud ehitusvärvide ja kihtide 
pinnalekandmiseks. Pole heaks kiidetud kasutamiseks plahvatusohtlikus keskkonnas ja 
ohtlikuks klassifitseeritud kohtades. Mõeldud ainult professionaalseks kasutamiseks.

Tähtsad ohutusjuhised
Lugege läbi kõik hoiatused ja juhised käesolevas juhendis seadme, sh toitejuhtme 
kohta. Tutvuge juhtnuppude ja seadme õige kasutusega. Hoidke need juhendid alles.

Oluline meditsiinialane teave
Lugege läbi pihustiga kaasas olev meditsiiniline ohutuskaart. See sisaldab arstile 
vajalikku teavet naha läbistamisega seotud vigastuste kohta. Kandke seda 
seadmega töötamisel kaasas.

3A7859G
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HOIATUS
KEMIKAALIOHT
Tõsise kehavigastuse 
välistamiseks:
• järgige desinfektsioonivahendi 

sildil olevaid juhiseid ja 
nõudeid. Ameerika 
Ühendriikide 
Keskkonnakaitseagentuuri 
(EPA) heaks kiidetud 
desinfektsioonivahendi 
kasutamine toote sildil 
näidatust erineval viisil on 
seaduserikkumine;

• loputage toodet kasutamise 
järel; Ärge hoidke 
desinfektsioonivahendit 
seadmes.

• kasutage vaid sobivate 
isikukaitsevahenditega.

Kasutamine, parandus, osad
SaniSpray HP™ 20 
Juhtmega, käeshoitav 
õhuvaba seade

Kasutage ainult Graco originaalvaruosi. 
Muude kui Graco varuosade kasutamine võib viia garantii tühistamiseni.

www.graco.com/techsupport

?? ??



Sisukord 

2 3A7859G

Sisukord
Mudelid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Tähtis teave kasutajale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Üldine elektritööriistade ohutusalane teave . . . . . . . . . . . . . . . 5
Hoiatused . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Pihusti teave  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Käivitamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Rõhu alandamise protseduur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Uue pihusti loputamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Uue töö alustamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Kuidas pihustada?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Pihustusotsaku valimine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Pihustusotsaku suunamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Pihustamise alustamine ja surve reguleerimine . . . . . . . . . . 17
Otsaku ummistuste puhastamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
FlexLineri täitmine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Puhastamine ja hoiustmine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Pihusti puhastamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Hoiustamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Hooldus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Väljundklappide puhastamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Utiliseerimine ja kasutuselt kõrvaldamine  . . . . . . . . . . . . . . . 24
Toote kasutusea lõppemine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Veaotsing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Osad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Osade loend - SaniSpray HP 20 juhtmega . . . . . . . . . . . . . . 29
Tehnilised andmed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Graco piiratud garantii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Graco teave  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
California osariigi seadus nr 65 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32



Mudelid

3A7859G 3

Mudelid 

Maksimaalne töörõhk: 6,9 MPa, 69 baari (1000 psi)

Otsakute perekond: LPxxx ja FFLPxxx

Düüsi suurus: 0,25–0,48 mm (0,010–0,019 tolli)

Vahelduvvool Mudel

120 V
USA

25R790

230 V
Kesk- ja Ida-Euroopa 7/7

25R943

230 V
Suurbritannia

25R949

100 V
Jaapan/Taiwan

25R960

110474
Standardi 
CAN/CSA 

C22.2 nr 68 
kinnitus
Vastab 

standardile
UL 1450
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Tähtis teave kasutajale

Desinfitseerimisvahendi
TOIMEAINED

Pihusti ohutuks kasutamiseks peate teadma, mis toimeained desinfektsioonivahendis on. 
Toimeainete loendi leiate mahuti sildilt. Kategooriaid on kaks.

ALKOHOL: sellist tüüpi desinfitseerimisvahendis on süttivad toimeained, nagu 
etanool (etüülalkohol) või isopropanool (IPA). Mahuti sildil peaks olema märgitud, 
et materjal on TULEOHTLIK VÕI SÜTTIV. Seda tüüpi materjal pihustile EI SOBI ja 
seda EI TOHI kasutada.

ALKOHOLITA: sellist tüüpi desinfitseerimisvahendis on sellised toimeained nagu 
aldehüüdid, fenoolid, kvaternaarsed ammooniumiühendid, naatriumhüpoklorit 
(valgendi), peroksüäädikhape ja hüpokloorishape. Pihustit võib sellist tüüpi aintega 
kasutada.

Lugege enne 
desinfektsioonipihusti 
kasutamist seda 
kasutusjuhendit, et 
tutvuda nõuetekohase 
kasutamise täielike 
juhiste ja 
ohutusnõuetega.

Enne seadme kasutamist 
lugege ja järgige 
desinfektsioonivahendi 
mahutil olevat teavet ning 
küsige varustajalt 
ohutuskaarti. Pakendi sildil 
ja ohutuskaardil on materjali 
koostise selgitus, 
kasutusjuhised ja materjali 
koostisega seotud 
konkreetsed 
ettevaatusabinõud. 
Ettevaatusabinõude hulka 
kuuluvad 
isikukaitsevahendid.

Pihusti on mõeldud 
veebaasil ja vee abil 
puhastatavate 
desinfektsioonivahendit
e pihustamiseks.
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Üldine elektritööriistade ohutusalane teave
HOIATUS

Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tulemuseks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või tõsine vigastus.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised tulevaseks kasutamiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud termin "elektritööriist" tähendab vooluvõrgust toitevoolu saavat tööriista.

Tööala ohutus
• Hoidke tööala puhas ja tagage sellel hea valgustus. Segadus või halb valgustus tööalal võib 

põhjustada õnnetusi.
• Ärge kasutage elektritööriistu plahvatusohtlikus keskkonnas, nt kohas, kus on tuleohtlikke 

vedelikke, gaase või tolmu. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, millest võib tolm või aurud süttida.
• Hoidke lapsed ja kõrvalseisjad elektritööriistaga töötamisel eemal. Tähelepanu hajumine võib 

kaasa tuua kontrolli kaotamise seadme üle.

Elektriohutus
• Elektritööriista pistikut peavad sobima voolupesadega. Ärge tehke pistikute juures mingeid 

muudatusi. Maandusega tööriistadega ei tohi kasutada mistahes adapterpistikuid. 
Originaalkujul ja voolupesaga sobivad pistikud vähendavad elektrilöögi ohtu.

• Vältige oma keha kokkupuutumist maandatud pindadega, nt torud, radiaatorid, pliidid, 
külmikud. Kui teie keha on maandatud, on elektrilöögi oht suurem.

• Ärge jätke elektritööriistu vihma kätte või niiskesse keskkonda. Elektritööriista sisse imbunud 
vesi suurendab elektrilöögi ohtu.

• Ärge rakendage toitejuhtmele jõudu. Kunagi ei tohi toitejuhet kasutada elektritööriista 
kandmiseks, tõmbamiseks või väljalülitamiseks. Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, õlist, 
teravatest esemetest ja liikuvatest masinaosadest. Kahjustunud või sassis toitejuhtmed 
suurendavad elektrilöögi ohtu.

• Kui kasutate elektritööriista õues, kasutage õues kasutamiseks mõeldud pikendusjuhet. 
Õues kasutamiseks mõeldud pikendusjuhtme kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

• Kui elektritööriista kasutamist niisketes tingimustes ei õnnestu vältida, kasutage 
rikkevoolukaitselülitiga (RCD) voolutoidet. RCD kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

Isiklik ohutus
• Olge elektritööriista kasutamisel tähelepanelik, jälgige oma tegevust ja kasutage tervet 

mõistust. Ärge kasutage elektritööriista, kui olete väsinud või narkootikumide, alkoholi või 
ravimite mõju all. Elektritööriistaga töötamisel võib tähelepanu hetkeline hajumine kaasa tuua 
tõsiseid vigastusi.

• Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Tingimustele sobivate 
isikukaitsevahendite (tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver või kuulmiskaitsevahendeid) 
vähendab vigastuste riski.

• Vältige soovimatut käivitumist. Enne elektritööriista vooluvõrgu või akukompketiga 
ühendamist, selle kätte võtmist või kandmist veenduge, et lüliti on asendis Väljas. Sõrme 
elektritööriista kandmisel lüliti peal hoidmine või sees-asendis lülitiga tööriista vooluvõrku 
ühendamine võib põhjustada õnnetuse.

• Enne elektritööriista käivitamist eemaldage kõikvõimalikud reguleerimisvõtmed. 
Elektritööriista pöörleva osa külge jäetud reguleerimisvõti võib põhjustada kehavigastusi.

• Ärge küünitage liiga kaugele. Jälgige pidevalt, et teil oleks kindel jalgealus ja tasakaal. 
See tagab ootamatutes olukordades parema kontrolli elektritööriista üle.

• Riietuge sobivalt. Ärge kandke lohmakaid rõivaid ega ehteid. Hoidke oma juuksed, riided ja 
kindad liikuvatest osadest eemal. Lohmakad rõivad, ehted või pikad juuksed võivad liikuvatesse 
osadesse takerduda.

• Kui seadmel on olemas ühendus tolmueraldus- või kogumissüsteemi jaoks, veenduge, et see 
on ühendatud ja töötab korralikult. Tolmukogumise kasutamine vähendab tolmuga seotud ohte.
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HOIATUS
Elektritööriistade kasutamine ja hooldamine
• Ärge avaldage elektritööriistale tugevat survet. Kasutage just selleks rakenduseks ette 

nähtud elektritööriista. Sobiv elektritööriist saab ülesandega paremini hakkama on ohutum, 
kuna on selliseks ülesandeks mõeldud.

• Ärge kasutage elektritööriista, kui seda ei saa lülitiga sisse ja välja lülitada. 
Mistahes elektritööriist, mida ei saa lülitiga välja lülitada on ohtlik ja vajab remonti.

• Enne elektritööriista reguleerimist, tarvikute vahetamist või ladustamist tuleb selle pistik 
vooluvõrgust lahutada. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vähendavad riski, et elektritööriist 
võiks soovimatult käivituda.

• Hoidke mitte kasutuses olevaid elektritööriistu lastele kättesaamatus kohas ja ära lubage 
elektritööriista kasutada isikutel, kes ei tunne tööriista, ega pole tutvunud nende juhistega 
tööriista kasutamise kohta. Elektritööriist vilumata kätes kujutab endast ohtu.

• Hoolitsege elektritööriista eest. Kontrollige liikuvate osade joondumist ja kinnitusi, kas kõik 
on terve ja ega mõni muu tingimus ei takista elektritööriista tööd. Kui elektritööriist saab 
kahjustada, laske see enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud elektritööriistad 
põhjustavad palju õnnetusi.

• Kasutage elektritööriista, tarvikuid jms vastavalt siintoodud juhistele, võttes arvesse 
töötingimusi ja eesoleva töö iseloomu. Elektritööriista kasutamine töödeks, milleks see pole 
mõeldud, võib põhjustada ohtlikke olukordi.

Hooldamine
• Laske oma elektritööriista hooldada kvalifitseeritud hooldustehnikul, kes kasutab ainult 

originaalvaruosi. See tagab elektritööriista jätkuva ohutuse.
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Hoiatused
Järgmised hoiatused puudutavad seadme häälestamist, kasutamist, maandamist, hooldamist 
ja parandamist. Hüüumärk osutab üldistele hoiatustele ja ohusümbolid viitavad toimingutega 
seotud ohtudele. Kui leiate need sümbolid kasutusjuhendi põhitekstist või hoiatussiltidelt, 
vaadake nende tähendust jaotisest Hoiatused. Kasutusjuhendi põhitekstis võib esineda 
tootele iseloomulikke ohusümboleid ja hoiatusi, mida selles jaotises ei käsitleta.

HOIATUS
KEMIKAALIOHT
Toksilised desinfektsioonivahendid või aurud võivad silma või nahale sattumisel, 
sissehingamisel või allaneelamisel põhjustada tõsiseid tervisehäireid või surma.

• Hoidke need lastest eemal.
• Kasutage ainult pindadele pihustamiseks. Ärge pihustage inimestele ja loomadele.
• Kasutage vaid sobivate isikukaitsevahenditega. Vt ISIKUKAITSEVAHENDID, lk 8.
• Järgige desinfektsioonivahendi sildil olevaid juhiseid ja nõudeid. Ameerika Ühendriikide 

Keskkonnakaitseagentuuri (EPA) heaks kiidetud desinfektsioonivahendi kasutamine 
toote sildil näidatust erineval viisil on seaduserikkumine.

• Kasutamise järel loputage veega. Ärge hoidke desinfektsioonivahendit seadmes.
• Lugege ohutuslehti (SDS-e), et õppida tundma kasutusel olevate 

desinfektsioonivahendite spetsiifilisi ohtusid.
• Hoidke desinfektsioonivahendeid ja kõrvaldage need kasutuselt vastavalt 

desinfektsioonivahendite mahutitel olevatele siltidele.

NAHASSE TUNGIMISE OHT
Kõrgsurvepihusti joa sattumisel nahale võivad mürgid tungida kehasse ja põhjustada 
raskeid kehavigastusi, mille tagajärjeks võib olla amputatsioon. Sellisel juhul tuleb 
viivitamatult pöörduda arsti poole.

• Kasutage ainult pindadele pihustamiseks. Ärge pihustage inimestele ja loomadele. 
• Ärge suunake pihustusotsakut kellelegi ja otsaku ees olevale enda kehaosale. 

Näiteks ärge üritage lekkeid peatada ühegi kehaosaga.
• Kasutage alati pihustusotsaku kaitset. Ärge pihustage ilma pihustusotsaku kaitsmeta. 

Kasutage ainult Graco pihustusotsakuid.
• Olge pihustusotsakute puhastamisel ja vahetamisel ettevaatlik. Kui pihusti otsak 

pihustamisel ummistub, järgige jaotises Rõhu alandamise protseduur, lk 11 toodud 
juhiseid rõhu vähendamise kohta enne pihusti otsaku puhastamiseks eemaldamist.

• Rõhk püsib seadmes ka pärast toite väljalülitamist. Ärge jätke seadet järelevalveta 
vooluvõrku ega rõhu alla. Kui seade jääb järelevalveta või seisma, aga ka enne 
hooldamist, puhastamist ja detailide eemaldamist lahutage seade vooluvõrgust järgige 
jaotises Rõhu alandamise protseduur, lk 11 toodud juhiseid.

• Kontrollige osi kahjustuste kindlakstegemiseks. Asendage vigased detailid.
• Süsteem suudab toota 69 baari, 6,9 MPa (1000 psi). Kasutage Graco varuosi või 

lisatarvikuid, mis on lubatud kasutamiseks vähemalt rõhuga 69 baari, 6,9 MPa (1000 psi).
• Ärge kandke pihustit nii, et sõrm on päästikul.
• Enne seadme kasutamist kontrollige, kas kõik ühendused on kindlad.
• Õppige selgeks seadme kiire peatamine ja rõhu kiire alandamine. Tutvuge põhjalikult 

juhtnuppudega.
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TULEKAHJU- JA PLAHVATUSOHT
Süttivad aurud (nt desinfektsioonivahendid) töökohal võivad süttida või plahvatada. Tulekahju 
ja plahvatuse vältimiseks pöörake tähelepanu järgmisele.

• Kasutage pihustamiseks vaid heakskiidetud, mitte tuleohtlikke desinfektsioonivahendeid.
• Ärge pihustage või kastke ÜHEGI alkoholipõhise või muu tuleohtliku vedelikuga.
• Pihusti tekitab sädemeid. Tuleohtlike vedelike kasutamisel pihusti lähedal hoidke pihusti 

plahvatusohtlikest aurudest vähemalt 6,1 m (20 jala) kaugusel.
• Kasutage seadet üksnes hea ventilatsiooniga kohas.
• Ärge pihustage elektri- või elektroonikaseadmetele.
• Hoidke töökoht puhas prahist, sh desinfektsioonivahenditest, kaltsudest ja bensiinist.
• Hoidke tööpiirkonnas käepärast töötav tulekustuti.

SEADME VÄÄRKASUTUSE OHT
Seadme väärkasutamine võib põhjustada surma või tõsiseid vigastusi.

• Ärge töötage või pihustage laste läheduses. Hoidke seadet alati lastele kättesaamatus 
kohas.

• Ärge sirutage liiga kaugele ega seiske ebakindlal toel. Töötage kogu aeg sobivas ja kindlas 
asendis.

• Olge tähelepanelik ja jälgige oma tegevust.
• Ärge kasutage seadet, kui olete väsinud või uimastite või alkoholi mõju all.
• Ärge muutke ega modifitseerige seadet. Muutmine võib tühistada vastavustunnistused ja 

põhjustada ohte.
• Kasutage ainult kuivades kohtades. Vältige laadija kokkupuudet veega ja ärge jätke seda 

vihma kätte.
• Kasutage hästivalgustatud kohtades.
• Veenduge, et kõik seadmed oleks hinnatud ja heaks kiidetud kasutamiseks keskkonnas, 

kus te seda kasutate.
ELEKTRILÖÖGIOHT
See seade tuleb maandada. Süsteemi vale maandamine, seadistus või kasutamine võib 
põhjustada elektrilöögi.

• Enne seadme hooldamist lülitage see välja ja eemaldage toitejuhe pistikupesast.
• Kasutage ainult õigesti maandatud pistikupesi.
• Kasutage ainult kolmesoonelist pikendusjuhet.
• Veenduge, et toite- ja pikendusjuhtmete maandustihvtid oleksid kahjustamata.
• Ärge puutuge kokku veega või vihmaga. Hoidke siseruumides.
ISIKUKAITSEVAHENDID
Kandke asjakohaseid kaitsevahendeid, kui olete tööpiirkonnas, et hoida ära raskeid vigastusi, 
sh silmavigastused, põletushaavad, kuulmise kadu ja desinfektsioonivahendi 
kemikaaliaurude sissehingamine. Kaitsevahendite hulka kuuluvad muuhulgas järgmised 
vahendid.

• Silma- ja kuulmiskaitsevahendid. 
• Sobivad respiraatorid, kaitseriided ja -kindad. 
• Kõik desinfektsioonivahendi toota täpsustatud kaitsevahendid.

HOIATUS
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MAANDUS
See toode tuleb maandada. Elektrilühise tekke korral vähendab maandus elektrilöögiriski, 
juhtides elektrivoolu maandusjuhtmesse. See toode on varustatud juhtmega, millel on 
maandusjuhe koos sobiva maandatud pistikuga. Pistik tuleb ühendada pistikupessa, 
mis on paigaldatud ja maandatud kõigi kohalike koodeksite ja eeskirjade järgi.

• Maandusega pistiku vale paigaldamise või täiustamise tulemuseks võib olla 
elektrilöögioht.

• Toode on mõeldud kasutamiseks vooluvõrgus nimipingel 120 V või 230 V ja selle 
maandusega pistik sarnaneb allpool oleval joonisel näidatud pistikule.

• Ühendage toode pistikupessa, millel on pistikuga sama konfiguratsioon.
• Ärge muutke kaasasolevat pistikut. Kui pistik ei sobi pistikupessa, siis laske kvalifitseeritud 

elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa.
• Ärge kasutage selle tootega adapterit.
• Kui on vajalik juhtme või pistiku parandamine või vahetamine, ärge ühendage 

maandusjuhet ühegi lameda pistikuharuga. 
• Maandusjuhe on isolatsiooniga, mille välispind on roheline ja kas kollaste triipudega või 

ilma nendeta.
• Kui te ei mõista maandamisjuhendit täielikult või kahtlustate, et toode ei ole õigesti 

maandatud, pidage nõu kvalifitseeritud elektriku või hooldustehnikuga.

Pikendusjuhtmed
• Kasutage ainult kolmekiulist pikendusjuhet, millel on maanduspistik ja kontakt, millesse 

toote pistik sobib. 
• Kui kasutate pihustit õues, kasutage õues kasutamiseks mõeldud pikendusjuhet.
• Veenduge, et teie pikendusjuhe ei oleks vigastatud. 
• Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see oleks piisavalt jäme, et sobida pihusti jaoks 

tarvisminevale vooluhulgale. Väiksema juhtme kasutamine võib põhjustada juhtmes 
pingelanguse, toitekao ja seadme ülekuumenemise. Kahtluse korral kasutage suuremat 
mõõtu. Mida väiksem numbriga mõõt, seda suurema läbimõõduga juhe. Vt tabelit sobivate 
suuruste ja pikkuste kohta.

HOIATUS

120 V USA 230 V

Elektrijuhi suurus Pikkus
AWG (Ameerika juhtmesortiment) Meetermõõdustik Maksimum

16 1,5 mm2 8 m (25 jalga)
12 2,5 mm2 15 m (50 jalga)
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Pihusti teave

PIHUSTA-
MINE

PRIME 
PUMP

A Anuma kaas
B FlexLiner
C Anuma hoidik
D VacuValve kate
E VacuValve õhuava
F VacuValve mahuti
G Pumba filter

J Täitmisnupp
K Toitejuhe
L Päästik
M Kiiruse juhik
N Pihusti otsak
P Pihustusotsaku kaitse
T Diagnostika tuli
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Käivitamine

Rõhu alandamise 
protseduur

Alandage rõhku alati, kui näete 
seda sümbolit.

1. Lahutage toide (eemaldage toitejuhe 
kontaktist).

2. Rõhu alandamiseks pöörake 
täitmise/pritsimise nupp alla 
asendisse PRIME.

Uue pihusti loputamine
See pihusti tarnitakse tehasest koos väikese 
koguse testvedelikuga. Loputage pihusti 
enne seadme esmakasutamist sellest 
kindlasti puhtaks.

1. Paigaldage toode FlexLiner anuma 
hoidikule.

2. Täitke FlexLiner sooja veega.

Kasutage pihustamiseks vaid 
heakskiidetud, mitte tuleohtlikke 
desinfektsioonivahendeid.

Ärge pihustage või kastke ÜHEGI 
alkoholipõhise või muu tuleohtliku 
vedelikuga.

Tagage pihustusalal hea ventilatsioon. 
Võimaldage piisavas koguses värske õhu 
liikumist läbi pihustusala.

Kasutamise ajal tõuseb pihusti sees rõhk 
kuni 6,9 MPa, 69 baari (1000 psi). 
Surve all oleva vedeliku nahast läbi 
tungimise ja vedeliku pritsimise tõttu 
tõsiste vigastuste tekkimise vältimiseks 
järgige surve alandamise protseduuri, 
kui pihustamise lõpetate ning seadet 
puhastate, kontrollite, hooldate või 
transpordite. 

ti23383a
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3. Keerake anuma kate anuma hoidiku külge 
tugevalt kinni õhukindlaks suletuseks.

4. Paigaldage anum pihusti külge järgnevalt.
a. Joondage VacuValve’i kate anuma 

kattel täitmisnupuga.

b. Suruge anuma koost pihusti külge. 
Pöörake lukustamiseks.

5. Ühendage pihusti toiteallikaga.
6. Keerake täitmise/pihustamise nupp 

asendisse PRIME. Keerake kiirusjuhik 
asendisse 10.

7. Pöörake pihusti tagurpidi. Hoidke päästikut 
viis sekundit all. 

MÄRKUS: Vett ei pritsita, vaid see ringleb pumbas 
ja liigub tagasi anumasse.

8. Pöörake pihustiotsakut 180 kraadi asendisse 
UNCLOG. Keerake täitmisnupp ettepoole 
pihustamisasendisse (SPRAY).

9. Hoides pihustit tagurpidi suunake see 
jäätmekogujasse. Hoidke päästikut 
10 sekundit all.

10. Valage allesjäänud vesi tootest FlexLiner 
välja jäätmekogujasse.

11. Pihusti on nüüd loputatud ja kasutamiseks 
valmis. Vt jaotist Uue töö alustamine, lk 13.

TÄHTIS! Mootoril on sisseehitatud funktsioon, mis 
kaitseb seda ülekoormuse eest. Kui mootor 
peatub, siis järelikult rakendus termolüliti.
Ärge viige pihustit poodi tagasi. Mootor töötab 
pärast 20–30-minutilist jahtumist jälle 
tavapäraselt.

MÄRKUS
Ärge kasutage pihustit ilma vedelikuta. Tühja 
pihusti kasutamine kahjustab pumpa.
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Uue töö alustamine
Vaadake desinfektsioonivahendi sildil 
olevaid tootja soovitusi. Kui vajalik on 
lahendamine, siis lahjendage 
desinfektsioonivahendit eraldi konteineris.

Kui kasutate pihustit esimest korda, 
vt Uue pihusti loputamine, lk 11.

1. Teostage Rõhu alandamise 
protseduur, lk 11.

2. Sisestage üks Flexliner anuma 
hoidikusse ja täitke õigesti valmistatud 
desinfektsioonivahendiga.

MÄRKUS: Veenduge, et toote FlexiLiner 
pealispinnal poleks kahjustusi, nt volte. 
Kahjustuste korral ÄRGE KASUTAGE.

3. Keerake anuma kate anuma hoidiku 
külge tugevalt kinni õhukindlaks 
suletuseks.

MÄRKUS: Anuma katte siseküljel olev 
vaseliin tagab õhukindla sulgemise.

4. Veenduge, et pumba filter oleks 
paigaldatud ja puhas.

5. Paigaldage anum pihusti külge järgnevalt.

a. Joondage VacuValve’i kate anuma 
kattel täitmisnupuga.

b. Suruge anuma koost pihusti külge. 
Pöörake lukustamiseks.

MÄRKUS
Vaht desinfektsioonivahendis võib 
põhjustada pihustit kahjustavaid 
probleeme. Oodake, kuni vaht on 
kadunud, ja täitke FlexLiner.



Käivitamine 

14 3A7859G

6. Täitke pump desinfektsioonivahendiga 
järgmiselt:

a. Veenduge, et täitmisnupp on 
suunatud allapoole asendisse 
PRIME.

b. Ühendage pihusti maandatud 
toiteallikaga.

c. Pöörake pihusti tagurpidi. 
Hoidke päästikut 5 sekundit all.

MÄRKUS: Desinfektsioonivahendit ei 
pritsita, vaid see ringleb pumbas ja liigub 
tagasi anumasse.

d. Pöörake pihusti üles ja avage 
VacuValve’i kate.

e. Kallutage pihustit, et VacuValve 
oleks kõrgeimas asendis.

f. Pigistage toodet FlexLiner 
ettevaatlikult, kuni 
desinfektsioonivahend siseneb 
VacuValve’i mahutisse ja kogu õhk 
on anumast kadunud.

g. Jätkake toote FlexLiner pigistamist 
ja samal ajal sulgege VacuValve’i 
kate. 

MÄRKUS: Kui toodet FlexLiner ei pigistata ja 
VacuValve’i kate on avatud, siis siseneb õhk 
kiiresti FlexLinerisse Kui anumas on näha 
õhumulle, siis korrake samme E–G.
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7. Veenduge, et pihustiotsak oleks otse 
asendis SPRAY. Keerake täitmisnupp 
ettepoole pihustamisasendisse 
(SPRAY). 

8. Vajutage päästikut ja veenduge, 
et pihustist pritsitakse 
desinfektsioonivahendit. Kui pihusti ei 
alusta pritsimist viie sekundi jooksul, 
LÕPETAGE ja korrake käivitamist.

MÄRKUS
Ärge kasutage pihustit ilma vedelikuta. 
Tühja pihusti kasutamine kahjustab 
pumpa.
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Kuidas pihustada?

Pihustusotsaku valimine

Pihustiga on kaasas kolmes suuruses 
pihustusotsakud.

Teie pihustile on tehases kinnitatud keskmise 
suurusega pihustusotsak. 
Valige desinfektsioonivahendi õigeks 
pihustamiseks sobiv pihustusotsak. 
Vaadake desinfektsioonivahendi sildil 
olevaid tootja soovitusi. 

Selleks et välistada pihustusotsaku lekked, 
veenduge, et pihustusotsak ja otsakukaitse 
oleksid korralikult paigaldatud.

1. Teostage Rõhu alandamise 
protseduur, lk 11.

2. Kasutage pihustusotsakut (A), et rihtida 
TipSealTM (B) (tihendid) pihusti 
otsakukaitsega (C).

3. Sisestage pihustusotsak pihustusotsaku 
kaitsmesse. Veenduge, et pihustiotsak 
oleks otse asendis SPRAY.

4. Keerake pihustusotsaku kaitse pihusti 
külge ja pingutage käega.

MÄRKUS: Otsakud kuluvad kasutamise 
käigus ja need tuleb perioodiliselt välja 
vahetada.

Kasutage pihustamiseks vaid 
heakskiidetud, mitte tuleohtlikke 
desinfektsioonivahendeid.

Ärge pihustage või kastke ÜHEGI 
alkoholipõhise või muu tuleohtliku 
vedelikuga.

Tagage pihustusalal hea ventilatsioon. 
Võimaldage piisavas koguses värske õhu 
liikumist läbi pihustusala.

Nahasse tungimisest tingitud raskete 
vigastuste välistamiseks ärge pange kätt 
pihustusotsaku ette, kui pihustusotsakut ja 
otsakukaitset paigaldate või eemaldate.

Peen FFLP310
Keskmine LP313

Jäme LP515
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Pihustusotsaku 
suunamine

Reguleerige pihustusotsaku kaitset 
soovitavasse vertikaalse või horisontaalse 
pihustamise suunda.

Pihustamise alustamine ja 
surve reguleerimine
Desinfektsioonivahendi õigeks 
pihustamiseks vaadake alati 
desinfektsioonivahendi tootja soovitusi.

1. Suunake pihusti pinnale, millele soovite 
pihustada.

2. Seadke kiirusejuhik kõige madalamale 
astmele.

3. Vajutage püstoli päästikut ja hoidke 
seda all.

4. Suurendage aeglaselt rõhku, kasutades 
kiirusejuhikut. Seadke see 
madalaimasse asendisse, 
mis võimaldab piisavalt 
desinfektsioonivahendit pihustada. 
See aitab vähendada liigset 
pihustamist.

5. Reguleerige pihusti kaugust pinnast ja 
oma käe liikumise kiirust, et katta 
soovitud pind. 

Kui pihusti ei pihusta, proovige ühte 
järgmistest sammudest.

• Veenduge, et anuma hoidikus on ainult 
üks FlexLiner. On võimalus, et kaks sisu 
istuvad tihedalt vastu üksteist ja 
vaatamisel näivad ühena.

• Tehke kindlaks, et toote FlexiLiner 
pealispinnal poleks kahjustusi, nt volte. 
Kahjustuste korral ÄRGE KASUTAGE.

Nahasse tungimisest põhjustatud raskete 
vigastuste vältimiseks ärge pange kätt 
pihustusotsaku kaitse ette, kui paigaldate 
või eemaldate pihustusotsakut ja 
otsakukaitset.
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• Veenduge, et konkreetne anuma kate 
oleks korralikult hoidiku külge kinni 
keeratud. Kui keermed on katte all 
nähtavad, kui kate on kõvasti kinni 
keeratud, siis istub kate keermetes viltu. 
Eemaldage anuma kate täielikult ja 
paigaldage anuma hoidik selliselt, 
et kinnikeeratuna keermeid nähtaval 
poleks.

• Korrake samme 6–8 lehekülgedel 
14–15 veendumaks, et kogu õhk on 
FlexLinerist välja pääsenud.

• Veenduge, et pihustusotsak poleks 
ummistunud. Vt Otsaku ummistuste 
puhastamine, lk 18.

• Kui pihusti pritsib tagurpidi asendis 
desinfektsioonivahendit, siis on anumas 
õhku. Vt jaotist Uue töö alustamine, 
lk 13, sammud 6–8.

• Asendage VacuValve'i kate. Pihustiga 
on kaasas kaks varu VacuValve katet.

• Kui pihusti ikkagi ei pritsi, vt jaotist 
Veaotsing, lk 25.

Otsaku ummistuste 
puhastamine

Sellel pihustil on pööratav pihustusotsak, 
mida saab ummistuse korral 
(materjaliosakesed või praht) kiirelt ja 
hõlpsalt puhastada, ilma et peaks pihusti 
lahti võtma.

1. Pihusti otsakust ummistuse 
eemaldamiseks pöörake 
täitmise/pritsimise nupp alla asendisse 
PRIME.

2. Pöörake pihusti otsak asendisse 
UNCLOG (ummistuse eemaldamine). 

3. Keerake kiirusjuhik asendisse 10. 

Vigastuste vältimiseks ärge kunagi 
suunake pihustit oma käe või lapi suunas!
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4. Suunake pihusti jäätmekogujasse ja 
keerake täitmisnuppu ettepoole 
asendisse SPRAY (pihustamine). 
Vajutage päästikut viis sekundit, 
et eemaldada ummistus. 

MÄRKUS: Kui pihustusotsak on 
ummistunud, tuleb korrata samme 1–4 või 
vahetada see uue pihustusotsaku koostu 
vastu välja. Vt jaotist Pihustusotsaku 
valimine, lk 16.

5. Keerake täitmisnupp allapoole asendisse 
PRIME. Pöörake pihustiotsak tagasi 
asendisse SPRAY (pihustamine). 
Keerake täitmisnupp ettepoole 
asendisse SPRAY ja jätkake 
pihustamist.

FlexLineri täitmine
Kui pihustis saab desinfektsioonivahend 
otsa, siis täitke FlexLinerit järgmiselt.

1. Teostage Rõhu alandamise 
protseduur, lk 11.

2. Eemaldage pihustilt anuma koost. 
Asetage pihusti riidelapile, et koguda 
kokku tilkuv desinfektsioonivahend.

3. Eemaldage anuma kate anuma 
hoidikust.

4. Järgige samme 2–8 jaotises Uue töö 
alustamine, lk 13.
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Puhastamine ja hoiustmine
Kasutamise järel peab pihustit puhastama 
sooja veega, et eemaldada pihustilt 
desinfektsioonivahend ja jääkained. 
Puhastamine pärast süsteemist vee 
eemaldamist tagab probleemiteta 
käivitusmise pihusti järgmisel kasutamisel.

Pihusti puhastamine
1. Teostage Rõhu alandamise 

protseduur, lk 11.

2. Eemaldage pihustilt anuma koost. 
Asetage pihusti riidelapile, et koguda 
kokku tilkuv desinfektsioonivahend.

3. Eemaldage anuma kate anuma 
hoidikust.

4. Valage üleliigne desinfektsioonivahend 
jäätmekogujasse. Hoidke valamisel 
FlexLinerit oma kohal. Pühkige liigne 
desinfektsioonivahend anuma 
kaanelt ära.

5. Te võite kasutatud FlexLineri ära visata 
ja paigaldada uue või puhastada 
olemasoleva FlexLineri.

6. Täitke FlexLiner sooja veega.

Puhastamiseks kasutage ainult vett.

Puhastage hästi ventileeritud 
piirkonnas. Võimaldage piisavas koguses 
värske õhu liikumist läbi pihustusala.

Seadmete tõsise kahjustumise 
ärahoidmiseks ärge laske pihusti 
elektroonilistel osadel veega kokku 
puutuda. Hoidke puhastamise ajal pihustit 
vähemalt 25 cm (10 tolli) anuma äärest 
kõrgemal.

MÄRKUS
Pihustisse jäänud desinfektsioonivahend 
kahjustab pihustit. Loputage kasutamise 
järel sooja veega, et välistada kahjustamine. 
Vt jaotist Pihusti puhastamine, lk 20. 
Ärge pange desinfektsioonivahendiga 
pihustit hoiule.

ti23383a
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7. Keerake anuma kate anuma hoidiku 
külge tugevalt kinni õhukindlaks 
suletuseks.

8. Paigaldage anum pihusti külge.

9. Keerake täitmise/pihustamise nupp 
asendisse PRIME. Keerake kiirusjuhik 
asendisse 10.

10. Pöörake pihusti tagurpidi. Vajutage 
päästikule kümme sekundit, et 
puhastada pumpa. 

MÄRKUS: Vett ei pritsita, vaid see ringleb 
pumbas ja liigub tagasi anumasse.

11. Veenduge, et pihustiotsak oleks otse 
asendis SPRAY. Keerake täitmisnupp 
ettepoole pihustamisasendisse 
(SPRAY). 

12. Hoides pihustit tagurpidi suunake see 
jäätmekogujasse. 

a. Vajutage kümme sekundit 
päästikule. Vabastage päästik.



Puhastamine ja hoiustmine 

22 3A7859G

b. Keerake täitmisnupp allapoole 
asendisse PRIME. Pöörake 
pihustusotsak asendisse UNCLOG.

c. Keerake täitmisnupp ettepoole 
pihustamisasendisse (SPRAY). 
Vajutage 30 sekundit päästikut, kuni 
pihusti on puhas. Vabastage päästik.

13. Keerake täitmisnupp allapoole asendisse 
PRIME.

14. Lahutage toide (eemaldage toitejuhe 
kontaktist).

15. Eemaldage pihustilt anuma koost. 
Eemaldage anuma kate anuma hoidikust 
ja valage kasutamata vesi 
jäätmekogujasse.

16. Kõrvaldage jäätmeämbris olev vedelik 
vastavalt desinfektsioonivahendi mahutil 
olevale sildile ja kehtivatele määrustele.

17. Eemaldage pihustilt pihustusotsak, 
pihustusotsaku kaitse ja pumba filter. 
Puhastage sooja veega. Vajadusel võib 
kasutada pehmet harja.

18. Kasutage anuma hoidiku, katte ja pihusti 
puhastamiseks pehmet lappi.

19. Pihusti välispinnalt värvi pühkimiseks 
kasutage pehmet, veega või 
loputusvedelikuga niisutatud lappi.

Hoiustamine
• Ärge pange pihustit hoiule, kui süsteem 

on rõhu all. Jälgige, et täitmisnupp oleks 
allpoolses asendis PRIME.

• Ärge pange desinfektsioonivahendiga 
pihustit hoiule.

• Ärge laske veel pihustis jäätuda.

• Hoiustage pihustit ainult püstises 
asendis.

• Hoidke pihustit siseruumides, jahedas ja 
kuivas kohas.

• Hoidke pihustusotsakut, otsaku kaitset 
ja pihusti pumba filtrit, et neid saab 
järgmisel korral kasutada.

MÄRKUS
Ärge kasutage pihustit ilma vedelikuta. 
Tühja pihusti kasutamine kahjustab 
pumpa.

ti23372a
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Hooldus
Regulaarne hooldus on oluline, et tagada teie pihusti nõuetekohane töö. 

Väljundklappide 
puhastamine
Mustus ja praht väljundklappide koostudes 
võib mõjutada pihusti tööd ja see tuleb 
puhastada.

1. Kolme väljundklapi puhastamiseks 
eemaldage kaks pumba pistikut ja 
eesmine klapp. Eemaldage pumba 
korgid 8 mm või 5/16" kuuskantvõtmega. 

2. Puhastage väljundklapp sooja veega. 

3. Kontrollkuul peaks hoidikus vedru vastu 
vabalt liikuma.

4. Kui väljundklapi koost eemaldati klapi 
pisikult, pange kokku vastavalt 
joonisele. Jätke pistiku otsa või eesmise 
klapi ja väljundklapi ääre vahele ruumi.

a. Veenduge, et klapipistikul ja 
eesmisel klapil on olemas vastavad 
rõngastihendid.

b. Paigaldage kaks pumba pistikut ja 
eesmine klapp. Paigaldage pumba 
korgid 8 mm või 5/16" 
kuuskantvõtmega. Pingutage 
eesmist klappi jõumomendiga 
6,2–7,3 N•m (55–65 in-lb) ja pumba 
korke 2,6–2,8 N•m (23–25 in-lb).

Tegevus Intervall

Kontrollige pumba filtrit. Iga päev või iga kord, kui pihustate
Kontrollige, kas korpused avad pole ummistunud. Iga päev või iga kord, kui pihustate

Kontrollige, kas pumba filtri all olevad sisendavad pole 
ummistunud.

Igal pihusti puhastamisel

MÄRKUS
Ärge suruge väljundklappe lõpuni 
klapipistikutesse või eesmisse klappi. 
Kui väljundklapid on lõpuni 
klapipistikutesse või eesmisse klappi 
surutud, väheneb pihusti töö efektiivsus.

5 mm
(3/16 ") 0 mm

(0")
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Utiliseerimine ja kasutuselt kõrvaldamine
Toote kasutusea 
lõppemine
Toote kasutusea lõpus demonteerige ja 
utiliseerige toode vastutusrikkalt. 
• Teostage Rõhu alandamise 

protseduur, lk 11.
• Eemaldage ja utiliseerige vedelikud 

vastavalt kehtivatele reeglitele. 
Vaadake tootja ohutuskaarte.

• Eemaldage mootorid, akud, 
trükkplaadid, LCD-kuvarid ja muud 
elektroonikakomponendid. Utiliseerige 
vastavalt kehtivatele reeglitele. 

• Ärge utiliseerige 
elektroonikakomponente koos 
olmeprügiga ja tööstusjäätmetega. 

• Toimetage toode 
ümbertöötlemiskeskusesse.
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Veaotsing

Lahutage toide ja vähendage survet enne 
lahti võtmist või parandamist. Vt jaotist Rõhu 
alandamise protseduur, lk 11.

Pihusti diagnostika

www.graco.com/techsupport

?? ??

Probleem Põhjus Lahendus
Pihusti ei tee päästiku 
vajutamisel häält

Diagnostika tuli ei vilgu pihusti 
esimesel ühendamisel. 
Märgib, et pihustil puudub toide.

Kontrollige, kas pihusti saab 
voolu. Asendage 
korpuse/Smartcontroli koost.
Asendage Smartcontroli 
korpuse koost.

Diagnostika tuli vilgub pihusti 
esimesel ühendamisel ühe korra. 
Märgib, et pihustil on olemas toide.

Mootor on ülekuumenenud, 
oodake 20–30 minutit, 
kuni mootor jahtub.
Mootori harjad on kulunud, 
vahetage mootor.

Diagnostika tuli vilgub päästikule 
vajutamisel neli korda. Märgib, 
et rootor on blokeerunud.

Vahetage pumbaplokk ja/või 
mootor.
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Pihusti teeb häält, aga 
päästiku vajutamisel 
desinfektsioonivahendit 
ei pihustata

Pihusti on täitmata. Täitke pump. Vt jaotist Rõhu 
alandamise protseduur, lk 11.
Veenduge, et anumas poleks 
vahtu. Oodake, kuni vaht on 
kadunud.
Veenduge, et anuma hoidikus on 
ainult üks FlexLiner.
Tehke kindlaks, et toote 
FlexiLiner pealispinnal poleks 
kahjustusi, nt volte. Kahjustuste 
korral ÄRGE KASUTAGE.
Veenduge, et konkreetne anuma 
kate oleks korralikult hoidiku 
külge kinni keeratud. Kui tihedalt 
kinnikeeratud kattega on 
keermed anuma katte all 
nähtaval, eemaldage anuma 
hoidik ja paigaldage uuesti 
selliselt, et kinni keeratuna 
poleks keermeid näha.
Veenduge, et konkreetne anuma 
kate on kõvasti hoidiku külge 
kinni keeratud. Korralikuks 
pihustamiseks peab olema kaan 
tihedalt anumale keeratud.
Veenduge, et anuma koost on 
korralikult pihusti külge 
lukustunud.
Veenduge, et kogu õhk on 
FlexLinerist väljunud ja et 
VacuValve’i kate on korralikult 
suletud.
Puhastage VacuValve'i mahuti ja 
VacuValve’i õhuava.
Asendage VacuValve'i kate.
Puhastage pihusti. Vt jaotist 
Pihusti puhastamine, lk 20.

Pihusti teeb häält, aga 
päästiku vajutamisel 
desinfektsioonivahendit 
ei pihustata (jätkub)

Täitmisnupp on allpoolses asendis 
PRIME.

Keerake täitmisnupp ettepoole 
pihustamisasendisse (SPRAY). 

Pihustusotsak ei ole asendis SPRAY 
(pihustamine).

Pöörake pihustiotsak asendisse 
SPRAY.

Pumba filter ühendatud. Vt sammu 17 lk 22.
Kiirusjuhik on seatud liiga madalaks. Suurendage kiirust kuni seade 

hakkab pihustama.
FlexLineris on vähe 
desinfektsioonivahendit või see 
puudub.

Täitke FlexLiner 
desinfektsioonivahendiga uuesti 
ja täitke pump. Vt jaotist 
FlexLineri täitmine, lk 19.

Pumba tööiga on läbi saanud. Vahetage välja pumbaplokk.
Diagnostika tuli vilgub päästikule 
vajutamisel neli korda. Märgib, et 
rootor on blokeerunud.

Vahetage pumbaplokk ja/või 
mootor.

Probleem Põhjus Lahendus
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Pihusti pritsib halva 
katvusega

Pihustusotsak ei ole õiges asendis. Keerake pihustiotsak asendisse 
SPRAY.

Pihustusotsak kulunud või 
kahjustunud.

Vahetage pihustusotsak välja. 
Vt jaotist Pihustusotsaku 
valimine, lk 16.

Väljundklapid mustad või kulunud. Kolmele väljundklapile 
juurdepääsuks eemaldage kaks 
pumba pistikut ja eesmine klapp. 
Väljundklappide puhastamine 
Väljundklapid pole korralikult 
paigaldatud. Vt jaotist 
Väljundklappide puhastamine, 
lk 23. Vajaduse korral vahetage 
välja.

Pihustatav materjal on gaasiline. Veenduge, et anumas poleks 
vahtu. Oodake, kuni vaht on 
kadunud. Vt jaotist Uue töö 
alustamine, lk 13, et FlexLinerist 
kogu õhk välja lasta.

Pumba tööiga on läbi saanud. Vahetage välja pumbaplokk.
Pihusti töötab 
katkendlikult või väga 
aeglaselt

Desinfektsioonivahend on sattunud 
vette.

Võimaldage pihustil ära kuivada.
Vahetage mootor ja/või 
SmartControli korpuse koost.

Desinfektsioonivahend 
lekib anuma keereta 
vahelt välja

Anum ei istu korralikult oma pesas. Veenduge, et anuma hoidikus on 
ainult üks FlexLiner.
Tehke kindlaks, et toote FlexiLiner 
pealispinnal poleks kahjustusi, 
nt volte. Kahjustuste korral ÄRGE 
KASUTAGE.
Veenduge, et konkreetne anuma 
kate oleks korralikult hoidiku külge 
kinni keeratud. Kui tihedalt 
kinnikeeramisel on keermed 
anuma hoidiku all nähtaval, 
eemaldage anuma hoidik ja 
paigaldage uuesti selliselt, et kinni 
keeratuna poleks keermeid näha.
Veenduge, et konkreetne anuma 
kate on kõvasti hoidiku külge kinni 
keeratud. Korralikuks 
pihustamiseks peab olema kaan 
tihedalt anumale keeratud.
Õhu eemaldamisel FlexLinerist 
vältige anuma hoidiku painutamist 
või sellele surve avaldamist.
Õhu eemaldamisel FlexLinerist 
vältige mahuti hoidiku alla 
tõmbamist.
Veenduge, et FlexLineri serv ja 
anuma katte tihend on 
kahjustamata.
Veenduge, et FlexLineri serv ja 
anuma katte tihend pole 
mustusega ummistunud.
Vahetage FlexLiner.

Probleem Põhjus Lahendus
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Osad
Juhtmega, õhuvaba ja käeshoitav toode SaniSpray HP 20

Pingutage pöördemomendiga 
6,2–7,3 N•m (55–65 toll-naela)

Pingutage pöördemomendiga 
2,6–2,8 N•m (23–25 toll-naela)

Pingutage pöördemomendiga 
1,1–1,7 N•m (10–15 toll-naela)

Pingutage pöördemomendiga 
10 toll-naela (1,1 N•m)

1

2

3

4

4

4
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Osade loend - SaniSpray HP 20 juhtmega
Vii-
de Pihusti mudel Osa Kirjeldus Ko-

gus
1 Kõik 19Y962 Komplekt, pump, koost 1
2 25R790, 25R960 19Y963 KOMPLEKT, mootor, AC, 120 V 1

25R943, 25R949, 
25R952 25T400 KOMPLEKT, mootor, AC, 230 V 1

3 25R790, 25R960 19Y964 KOMPLEKT, Smartcontrol koos korpusega, 
120 V 1

25R943, 25R949, 
25R952 25T401 KOMPLEKT, Smartcontrol koos korpusega, 

230 V 1

4 Kõik 17P552 Komplekt, anuma koost, 1,25 l (42 untsi) 1
5 Kõik 17P712 KATE (3 tk pakis) 1
6 Kõik 17P549 FLEXLINER, 1,25 l (42 untsi) (25 tk pakis) 1
7 Kõik LP313 OTSAK, LP313 1
8 Kõik LP515 OTSAK, LP515 1
9 Kõik FFLP310 OTSAK, FFLP310 1
10 Kõik 25T375 KOMPLEKT, klapid, HP 20 1
11 Kõik 25T399 KOMPLEKT, täiteklapp, juhtmega 1
12 Kõik 17P554 FILTER, pump, võrk 60 (3 tk pakis) 1
13 Kõik 16Y425 RÕNGASTIHEND, pumba sisselase 1

14 Kõik 25R871 KAITSE, pihusutsotsak, HP 20 (otsak pole 
komplektis) 1

15 Kõik 25T282 KOMPLEKT, pikendus, 15 tolli (pole näidatud) 1

16† Kõik 25T283 KOMPLEKT, adapter, pikendus 
(pole näidatud) 1

17 Kõik 19Y966 KOMPLEKT, hoiatussildid (pole näidatud) 1
18* Kõik 25R872 TIPSEAL, polümeer (5 tk) (pole näidatud) 1

19 Kõik KAART, meditsiiniline hoiatus (ei ole 
näidatud) 1

179960 Inglise, hispaania, prantsuse
17F690 Hollandi, saksa, itaalia
17A134 inglise, hiina, korea
17R476 Inglise, hispaania, portugali (Brasiilia)
26A998 Inglise, hiina, jaapani

* Pihustiga on kaasas kaks (polümeerist lisatihendit pihustile) TipSeal otsaku tihendit. 
Desinfektsioonivahendi rakendamisel kasutage varupihustusotsakutega kaasas oleva 
metalltihendi OneSeal asemel polümeertihendeid TipSeal.

† Adapter 25T283 on vajalik pikenduse 25T282 ühendamiseks õhuvaba ja käeshoitava 
tootega SaniSpray HP 20.

 Varuhoiatussildid, lipikud ja kaardid on saadaval tasuta. 
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Tehnilised andmed
Juhtmega, õhuvaba ja käeshoitav toode SaniSpray HP 20 

Meetermõõdustik USA
Pihusti
Maksimaalne töörõhk 6,9 MPa, 69 baari 1000 psi
Maksimaalne voolutugevus

25R790, 25R960 3,6 amprit
25R943, 25R949, 25R952 2,8 amprit

Kaal 2,1 kg 4,6 naela
Mõõtmed

Pikkus 36,1 cm 14 tolli 
Laius 12,7 cm 5 tolli 
Kõrgus 30,0 cm 11,8 tolli 

Hoiustamistemperatuuri 
vahemik 

0° kuni 45° C 32° kuni 113° F

Töötemperatuuri vahemik 4° kuni 32° C 40° kuni 90° F
Niiskuse vahemik hoiundamisel 0–95% suhtelist õhuniiskust, mittekondenseeruv
Müra
Helirõhutase 85,1 dBa
Helivõimsuse tase † 90,0 dBa, mõõtemääramatus K = 0,5 dBa
Vibratsioonitase (mõõdetud 
vastavuses standardiga 
EN50580:2012)

Vibratsiooni kogutase 
ah = 6,5 m/sek2

Mõõtemääramatus = 
0,1 m/sek2

Vibratsiooni kogutase 
ah = 21,5 jalga/sek2 

Mõõtemääramatus = 
0,3 jalga/sek2

Toitejuhe 1 mm2, 3-sooneline 18 AWG, 3-sooneline
Pikkus
25R790, 25R960 45,7 cm 18 tolli
25R943, 25R949, 25R952 3 m 9,8 jalga

Elektrisüsteemile kehtivad nõuded
25R790, 25R960 120 V AC, 60 Hz, 15 A, 1 Ø
25R943, 25R949, 25R952 230 V AC, 50 Hz, 16 A, 1 Ø

Maksimaalne otsaku avaus 0,48 mm 0,019 tolli
Märkused
 Vee või lateksvärvi külmumine pumbas kahjustab pumpa.
 Löögid plastosade pihta madala temperatuuri juures võivad neid kahjustada.
† Kõik näidud on võetud täitmisrežiimis tööasendis. Helivõimsusetaset katsetati ISO 3741 
alusel 1 m (3,3 jala) sügavusel.
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Graco piiratud garantii
Graco garanteerib, et kogu selles dokumendis kirjeldatud Graco toodetud seadmestik, mis kannab Graco nime, 
ei sisalda Graco volitatud edasimüüjalt ostjale kasutamiseks müümise päeval materjalidefekte ega 
valmistusvigu. Graco varustab üheksakümne (90) päeva jooksul alates müügikuupäevast remondiosadega, 
kui Graco teeb kindlaks, et seade on vigane. See garantii kehtib ainult siis, kui seadmestik on paigaldatud, 
hooldatud ja seda on kasutatud Graco kirjalike soovituste kohaselt.

See garantii ei hõlma ning Graco ei vastuta üldise kulumise ja purunemise või mis tahes tõrke, kahjustuse või 
kulumise eest, mille on põhjustanud vale paigaldus, väärkasutus, abrasioon, korrosioon, ebapiisav või vale 
hooldus, hooletus, õnnetus, oskamatu käsitsemine või muude kui Graco toodetud osade kasutamine. Samuti ei 
vastuta Graco tõrke, kahjustuse ega kulumise eest, mille on põhjustanud Graco seadmete mitteühilduvus 
konstruktsiooni, tarvikute, seadmete või materjalidega, mida ei ole tarninud Graco, või mille on põhjustanud 
konstruktsiooni, tarvikute, seadmete või materjalide, mida Graco ei ole tarninud, vale ehitus, tootmine, 
paigaldamine, kasutamine või hooldamine. 

SEE ON AINUGARANTII JA ASENDAB MIS TAHES OTSESED VÕI KAUDSED GARANTIID, MUU HULGAS 
TURUSTATAVUSE GARANTII JA KINDLAKS EESMÄRGIKS SOBIVUSE GARANTII.

Graco ainus kohustus ja ostja ainus heastamisvahend garantii mis tahes rikkumise eest on siin sätestatu. 
Ostja nõustub, et ükski muu heastamisvahend (muu hulgas juhuslik või kaasnev kahju saamata jäänud tulu, 
ebaõnnestunud müügi, isikule vigastuse tekitamise või varakahjustuse või mis tahes muu juhusliku või 
kaasneva kahju eest) ei ole kohaldatav. Kõik hagid garantii rikkumise korral tuleb esitada kahe (2) aasta jooksul 
alates müügikuupäevast. 

GRACO EI ANNA GARANTIID NING ÜTLEB OTSESELT LAHTI MIS TAHES GARANTIIST MÜÜDAVUSE JA 
TEATAVAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA LISAVARUSTUSE, SEADMETE, MATERJALIDE VÕI 
KOMPONENTIDE KORRAL, MIDA GRACO MÜÜB, KUID EI TOODA. 

Esemetele, mida Graco on müünud, kuid mida ta ei ole tootnud (nt elektrimootorid, lülitid, voolik jne), kehtib 
nende tootja garantii (kui see on olemas). Graco annab ostjale põhjendatud abi mis tahes nõude esitamisel 
kõnealuste garantiide rikkumise kohta. 

GRACO EI VASTUTA ÜHELGI JUHUL KAUDSE, JUHUSLIKU, SPETSIAALSE VÕI KAASNEVA KAHJU 
EEST, MIS TULENEB GRACO SEL VIISIL TARNITUD SEADMESTIKUST VÕI SELLE JUURDE MÜÜDUD 
MIS TAHES TOODETE VÕI TEISTE KAUPADE VARUSTUSEST, JÕUDLUSEST VÕI KASUTUSVIISIST KAS 
LEPINGU RIKKUMISE, GARANTII RIKKUMISE, GRACO HOOLETUSE TÕTTU VÕI MÕNEL MUUL 
PÕHJUSEL. 

See garantii annab teile spetsiifilised seaduslikud õigused ja teil võivad olla ka muud õigused, mis on riigiti, 
osariigiti või maakonniti erinevad. See garantii ja piiratud vastus ei välista ega piira neid õigusi (kui on olemas) 
Graco suhtes, mida ei saa välistada ega piirata teie riigi, osariigi või maakonna kohaldatava seaduse alusel.

GRACO KLIENTIDELE PÕHJA-AMEERIKAS 

Helistage telefoninumbril 1-184 4241 9499 või kasutage veebisaiti www.graco.com/techsupport seoses 
võimalike garantiivigadega seadmetes. Väidetava vea kinnitamisel saadab Graco omal äranägemisel omanikule 
paigaldamiseks tasuta kas uued remondiosad või vahetab toote välja. Selle tootega seotud garantiinõudeid 
ja/või hooldust ei halda Graco turustajad või Graco värviseadmete teeninduskeskused.

GRACO KLIENDIDELE EUROOPAS, LÄHIS-IDAS, AAFRIKAS JA AASIA VAIKSE OOKEANI OSAS 

Võtke ühendust oma regiooni hoolduskeskusega või volitatud edasimüüjaga garantiinõude haldamiseks.



Kogu selles dokumendis sisalduv sõnaline ja pildiline teave vastab avaldamise ajal uusimale tooteteabele. 
Gracol on õigus seda igal ajal etteteatamiseta muuta.

See on algupärane kasutusjuhend. This manual contains Estonian. MM 3A7646

Graco peakorter: Minneapolis
Rahvusvahelised kontorid: Belgia, Hiina, Jaapan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Autoriõigus 2020, Graco Inc. Kõik Graco tootmiskohad on registreeritud sertifikaadiga 

ISO 9001.
www.graco.com

Versioon G, Juuli 2021 

Graco teave
Graco toodete kohta värskeima teabe saamiseks külastage veebilehte www.graco.com.
Patendiinfo leiate aadressilt www.graco.com/patents. 

TELLIMUSE ESITAMISEKS võtke ühendust Graco edasimüüjaga või helistage numbril 1 800 690 2894 
lähima edasimüüja leidmiseks.

California osariigi seadus nr 65
CALIFORNIA RESIDENDID

 HOIATUS: Vähk ja reproduktiivkahjustus – 
www.P65warnings.ca.gov.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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